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Удины являются одним из аборигенных народов Кавказа. Согласно статистике, на январь 2019 года общее количество людей, говорящих на удинском языке, составляет 10-12 тыс. человек. Язык относится к лезгинской группе нахско-дагестанской (восточно-кавказской) семьи языков. Удины компактно проживают в Азербайджане, а дисперсно – России, Грузии, Казахстане, Украине, странах СНГ и мира. После неоднократных миграций, естественных и искусственных ассимиляций, на исторической Родине – Азербайджанской Республике, их осталось около 3,5 тысяч человек. 
Сегодня основная часть удин, в количестве 4,5 тыс. человек, живет в Российской Федерации. Для объединения удин во многих регионах России, крупных ее городах появились удинские общины.
Удинский язык преимущественно сохранен в Азербайджане, в поселке Нидж Габалинского района и г. Огуз. Он имеет два диалекта: ниджский и варташенский (варташенски-октомберийский). Каждый диалект состоит из отдельных говоров. 
Научное изучение удинского языка началось со второй половины XIX века немецким филологом, востоковедом А.А. Шифнером. Ему удалось издать монографию об удинском языке. Работа А. М. Дирра стала очередным исследованием, посвященным удинам и их языку. В начале XX века выдающийся этнограф опубликовал свою «Грамматику удинского языка».  В книге оказался ряд удинских текстов с русским или немецким переводом. [2]
В советский период, основу для фундаментального изучения заложили грузинские ученые Е.Ф. Джейранишвили и В. Н. Панчвидзе. Это такие работы, как «Удийский язык: Грамматика.Хрестоматия. Словарь» и «Грамматический анализ удинского языка». В них была подробно рассмотрена грамматика удинского языка, проведен сравнительный анализ ниджского и варташенского диалектов. Однако весомый вклад в развитие удинского языка внес удин из п. Нидж Куткашенского (ныне Габалинского) района В.Л. Гукасян. Изучив грамматику, особенно сложнейшую ее часть: фонетику, ученый-филолог выпустил «Удинско-азербайджанско-русский словарь», где использованы оба диалекта. [1]
 В постсоветский период особое внимание к вопросу изучения удинского языка уделяют зарубежные лингвисты. Один из ведущих специалистов по кавказским языкам Вольфганг Шульце (Германия) опубликовал грамматический очерк и ряд работ по истории удинского языка. 
Американская исследовательница Элис Харрис, является автором ряда статей, связанных с удинским языком. В своей книге, «Эндоклитики и происхождение удинского морфосинтаксиса» наиболее полное на сегодня описание происхождения и современного функционирования личных клитик в удинском языке. 
Необходимо отметить, что в 1996 году впервые была на удинском языке напечатана книга, она называется «Нана очъал» («Родная земля»). Это сборник литературных произведений удинских авторов разных поколений В 2001 г. вышла книга Г. Кечаари «Orayin». В неё вошли стихотворения, сказки, легенды, а также удинские пословицы и анекдоты. В 2003 г. вышла ещё одна книга Г. Кечаари «Buruxmux», сборник стихотворений на удинском языке. Все книги опираются на ниджский диалект. [2]
В последние десятилетия начинается новый этап в развитии удинского языка, его письменности и преподавания. Так, в 1992 году в г. Баку был опубликован проект программы удинского языка для начальных классов. В результате, в середине 90-х- годов ХХ века появился букварь и учебник по удинскому языку для начальных классов. 
В настоящее время в трех средних школах поселка Нидж Габалинского района Азербайджана, где учатся удины, преподается родной язык. Однако учителя школ сталкиваются со значительным количеством проблем. Процесс преподавания достаточно сложен, потому что методика преподавания не разработана, существующий опыт не обобщается. Многие учителя не имеют достаточно глубоких знаний для более целостного преподнесения учебного материала до учащихся. В результате, школа сталкивается с равнодушием, слабым вниманием учащихся к процессу обучения. Проблема связана также с халатным отношением родителей к процессу образования своих детей, особенно в сфере изучения родного языка. 
Проблема сохранения удинского языка актуальна и за пределами Азербайджана и Грузии. На территории Российской Федерации активно идет процесс естественной ассимиляции и аккультурации удин. Подавляющая часть удин, проживающих на территории республик бывшего СССР, особенно молодого поколения, не говорят на родном языке, не используется также письменность. Забываются история и язык, культура и традиции.
Учитывая актуальность проблем, связанных с удинами и их языком, предлагается проведение ряда мероприятий:
1. Организация и проведение курсов по повышению квалификации учителей, преподающих удинский язык;

2. Разработка и использование интерактивных методов обучения удинского языка в школах. Пробудить интерес учащихся к изучению родного языка.
3. Переработка учебников, пособий, словарей по удинскому языку, с целью их доступности разным возрастным категориям учащихся.

4. В России и других странах СНГ, где компактно проживают удины, организовать школы выходного дня, например, курсы по изучения истории, языка, культуры. Примечательно, что подобные курсы практикуются многими народами, имеются и в Волгограде. У нас они организованы общественным объединением «Дом Дружбы».
5. Для сохранения языка, культуры, традиций удин, развития национальной идентичности необходимо проводить мероприятия разного характера, не только на территории Азербайджана, но и в других местах компактного расселения удин.
Таким образом, удинский язык как один из древнейших языков мира, требует к себе пристального внимания научного сообщества. В серьезную проблему в условиях глобализации превращаются вопросы сохранения истории и языка, культуры и национальной идентичности этнических групп, в том числе и удин. Для ее решения важна мобилизация общества, проведение широкого комплекса мероприятий, естественно, как со стороны государства, так и национальных общественных организаций.
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